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N° 1 DE M. GOUTRY ET MMES D’HONDT, LANJRI
ET DOYEN-FONCK

Art. 80

Supprimer le 2°.

JUSTIFICATION

Il convient d’établir une distinction entre les deux nouveaux
articles proposés. Si les radio-isotopes ont effectivement un statut
spécial et figurent, à juste titre, dans une catégorie distincte, tel
n’est pas le cas de l’oxygène. Il faut en effet que l’oxygène reste
rangé dans les «spécialités pharmaceutiques».

Nr. 1 VAN DE HEER GOUTRY EN DE DAMES
D’HONDT, LANJRI EN DOYEN-FONCK

Art. 80

Punt 2°, waardoor een punt d) ingevoegd wordt,
schrappen.

VERANTWOORDING

Er moet een onderscheid gemaakt worden tussen de twee
nieuwe voorgestelde artikelen.  Radio-isotopen hebben inder-
daad een bijzonder statuut en staan volledig terecht in een aparte
onderverdeling.  Dit is echter niet het geval met zuurstof.  Zuur-
stof moet immers onder de «farmaceutische specialiteiten»
gecatalogeerd blijven.

AMENDEMENTEN

ingediend in de verenigde commissies voor de
Volksgezondheid en de Sociale Zaken

AMENDEMENTS

déposés en commissions réunies de la Santé publique
et des Affaires sociales
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Nr. 2 VAN DE HEER GOUTRY EN DE DAMES
D’HONDT, LANJRI EN DOYEN-FONCK

Art. 80

In punt 3° (toevoeging van punt e) een komma
plaatsen tussen het woord «radionucliden» en het
woord «die».

VERANTWOORDING

Het gebruik in de vorm van verzegelde bronnen slaat op beide
producten.

Nr. 3 VAN DE HEER GOUTRY EN DE DAMES
D’HONDT, LANJRI EN DOYEN-FONCK

Art. 81

In punten 1°, 2° en 3° telkens «d)» doen verval-
len.

VERANTWOORDING

Indien zuurstof onder dezelfde procedure geplaatst wordt als
de magistrale bereidingen, dan wordt zuurstof ook naar de Tech-
nische Farmaceutische Raad verwezen.  Door zijn samenstel-
ling is die raad echter geen optimaal kader om de zuurstofmaterie
in onder te brengen.  Er wordt namelijk ook grotendeels gede-
batteerd over de financiering van de apothekerij.

Nr. 4 VAN DE HEER GOUTRY EN DE DAMES
D’HONDT, LANJRI EN DOYEN-FONCK

Art. 82

Punt 5°, waarbij § 8 aangevuld wordt, vervangen
door het volgende :

«De Koning kan de gevallen bepalen waarbinnen de
dienst voor geneeskundige verzorging van het insti-
tuut wijzigingen in de lijst met een beperkte en techni-
sche draagwijdte kan voorstellen aan de minister, na-
dat deze bij een door de Commissie te bepalen
procedure aan deze zijn voorgelegd».

VERANTWOORDING

De mogelijkheid van nazicht door CTG moet blijven bestaan,
dus vóór publicatie dienen de correcties steeds aan de CTG
voorgelegd te worden.

N° 2 DE M. GOUTRY ET MMES D’HONDT, LANJRI
ET DOYEN-FONCK

Art. 80

Au 3°, insérer une virgule entre le mot «radionu-
cléides» et le mot «utilisés».

JUSTIFICATION

L’utilisation en sources scellées concerne les deux produits.

N° 3 DE M. GOUTRY ET MMES D’HONDT, LANJRI
ET DOYEN-FONCK

Art. 81

Aux 1°, 2° et 3°, supprimer chaque fois le d).

JUSTIFICATION

Si l’oxygène est soumis à la même procédure que les prépa-
rations magistrales, il sera également soumis au Conseil tech-
nique pharmaceutique. Ce conseil, eu égard à sa composition,
n’est pas toujours le cadre idéal pour examiner la question de
l’oxygène. Il y est en effet aussi largement débattu du finance-
ment de la pharmacie.

N° 4 DE M. GOUTRY ET MMES D’HONDT, LANJRI
ET DOYEN-FONCK

Art. 82

Remplacer le 5° par la disposition suivante :

«Le Roi peut déterminer les cas dans lesquels le
Service des soins de santé de l’Institut peut proposer
au ministre des modifications de portée limitée et tech-
nique dans la liste, après qu’elles ont été soumises à
la Commission selon une procédure à déterminer par
celle-ci.».

JUSTIFICATION

La possibilité de contrôle par la Commission de rembourse-
ment des médicaments doit être maintenue. Les corrections
doivent dès lors toujours lui être soumises avant publication.
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Nr. 5 VAN DE HEER GOUTRY EN DE DAMES
D’HONDT, LANJRI EN DOYEN-FONCK

Art. 82

In punt 7° (invoeging van § 12) volgende wijzigin-
gen aanbrengen :

A) de woorden «met vermelding van» vervangen
door «met gebruikmaking van»;

B) na «INN» het volgende toevoegen : «, ook de
Denominatio Commune Internationale (DCI) genoemd.».

VERANTWOORDING

De formulering «voorgeschreven met vermelding van INN»
geeft de indruk dat dit naast de merknaam van het geneesmid-
del wordt vermeld.  Er is geen sprake van een dubbele bena-
ming.

De aanvulling met CDI is wenselijk aangezien deze term in
België meer gangbaar is.

Nr. 6 VAN DE HEER GOUTRY EN DE DAMES
D’HONDT, LANJRI EN DOYEN-FONCK

Art. 82

In punt 8°, waarbij § 13 wordt ingevoegd, de laat-
ste zin vervangen door :

«De Koning, na hierover advies te hebben gekregen
van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen,
bepaalt de regels waaronder de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging in dergelijke gevallen
tegemoetkomt in de kosten van de betrokken farma-
ceutische specialiteiten».

VERANTWOORDING

De Koning bepaalt de regels voor de tegemoetkoming door
de ZIV : hier moet de CTG in tussenkomen, dus mag de Koning
dit enkel bepalen na advies van de CTG.

Nr. 7 VAN DE HEER GOUTRY EN DE DAMES
D’HONDT, LANJRI EN DOYEN-FONCK

Art. 82

Punt 8°, waarbij § 13 wordt ingevoegd, aanvullen
met het volgende lid :

N° 5 DE M. GOUTRY ET MMES D’HONDT, LANJRI
ET DOYEN-FONCK

Art. 82

Au 7°, apporter les modifications suivantes :

A) remplacer les mots «avec la mention de» par
les mots «en utilisant» ;

B) après le sigle «(INN)», ajouter les mots
«, également dénommée Dénomination Commune In-
ternationale (DCI)».

JUSTIFICATION

Le libellé «prescrites avec la mention de l’INN» donne l’im-
pression que cette mention figure à côté de la marque déposée
du médicament. Or, il n’est pas question d’une double dénomi-
nation.

L’ajout «DCI» est souhaitable, étant donné que ce sigle est
plus courant en Belgique.

N° 6 DE M. GOUTRY ET MMES D’HONDT, LANJRI
ET DOYEN-FONCK

Art. 82

Au 8°, remplacer la dernière phrase par la phrase
suivante :

«Le Roi, après avoir recueilli l’avis de la Commis-
sion de remboursement des médicaments, fixe les rè-
gles selon lesquelles l’assurance obligatoire soins de
santé intervient, dans ces cas, dans le coût des spé-
cialités pharmaceutiques concernées.».

JUSTIFICATION

Le Roi fixe les règles en matière d’intervention de l’AMI : or,
la CRM doit intervenir en l’occurrence, donc le Roi ne peut fixer
ces règles qu’après que celle-ci a donné son avis.

N° 7 DE M. GOUTRY ET MMES D’HONDT, LANJRI
ET DOYEN-FONCK

Art. 82

Compléter le 8° par l’alinéa suivant :
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«De Koning bepaalt de gevallen waarin voorzien kan
worden in een door het farmaceutisch bedrijf gratis ver-
strekte startverpakking».

VERANTWOORDING

De mogelijkheid van een gratis startverpakking (door het
farmaceutisch bedrijf gefinancierd) moet voorzien worden.

Nr. 8 VAN DE HEER GOUTRY EN DE DAMES
D’HONDT, LANJRI EN DOYEN-FONCK

Art. 100bis (nieuw)

Een artikel 100bis invoegen, luidend als volgt:

«Art. 100bis. — Artikel 211, § 1, van de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994
wordt vervangen als volgt:

«§ 1. Overeenkomstig de door de Koning vastge-
stelde nadere regels organiseert het Instituut om de
vier jaar verkiezingen op basis waarvan de vertegen-
woordiging van de representatieve beroepsorganisaties
van de geneesheren wordt geregeld in de door de Ko-
ning aangewezen organen van het Instituut.

De verkiezingen zijn geheim en geschieden volgens
het kiessysteem van evenredige vertegenwoordiging.

Om als representatief te worden erkend moeten de
beroepsorganisaties van de geneesheren voldoen aan
de volgende voorwaarden:

1° de verdediging van de beroepsbelangen van ge-
neesheren-specialisten of de algemeen geneeskundi-
gen tot hoofddoel hebben;

2° een minimum aantal leden tellen, die voldoen aan
de door de Koning bepaalde voorwaarden en nadere
regels.

De Koning stelt de nadere regels vast volgens welke
de representatieve beroepsorganisaties die aan alle
gestelde voorwaarden voldoen, erkend kunnen worden
en derhalve aan de verkiezingen kunnen deelnemen.
Daarenboven bepaalt Hij voor elk orgaan de verhou-
ding van de algemeen geneeskundigen en de genees-
heren- specialisten, inzonderheid rekening houdende
met de opdracht van dat orgaan.».

«Le Roi détermine les cas dans lesquels un condi-
tionnement de départ fourni gratuitement par l’entre-
prise pharmaceutique peut être prévu.»

JUSTIFICATION

Il faut qu’il soit possible de prévoir un conditionnement de
départ (financé par l’entreprise pharmaceutique).

N° 8 DE M. GOUTRY ET MMES D’HONDT, LANJRI
ET DOYEN-FONCK

Art. 100bis (nouveau)

Insérer un article 100bis, libellé comme suit :

«Art. 100bis. — L’article 211, § 1er, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée du 14 juillet 1994, est remplacé par la dis-
position suivante:

«§ 1. Conformément aux modalités fixées par le Roi,
l’Institut organise tous les quatre ans des élections ré-
glant la représentation des organisations profession-
nelles représentatives des médecins au sein des or-
ganes de l’Institut désignés par le Roi.

Les élections sont secrètes et sont organisées se-
lon le système de la représentation proportionnelle.

Pour être reconnues comme représentatives, les
organisations professionnelles des médecins doivent
remplir les conditions suivantes :

1° avoir pour but principal la défense des intérêts
professionnels soit des médecins spécialistes, soit des
médecins généralistes;

2° compter un nombre minimum de membres qui
satisfont aux conditions et aux modalités fixées par le
Roi.

Le Roi fixe les modalités auxquelles doivent satis-
faire, pour être reconnues comme représentatives et
pouvoir participer aux élections, les organisations pro-
fessionnelles qui remplissent toutes les conditions pré-
citées. De plus, Il détermine pour chaque organe, la
proportion entre médecins généralistes et médecins
spécialistes, compte tenu plus particulièrement de la
mission de cet organe.»
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VERANTWOORDING

Door de weglating van de wettelijke verplichting om zich te
richten tot huisartsen én specialisten wordt de mogelijkheid ge-
creëerd om zich vrij te organiseren in een beroepsorganisatie.
De mogelijkheid om zich tot beide categorieën te richten, blijft
evenwel bestaan.

Om als representatief te worden erkend en dus aan de recht-
streekse verkiezingen te mogen deelnemen moet de organisa-
tie wel een minimumpercentage geneesheren bereiken, dat door
de Koning wordt vastgelegd.

Nr. 9 VAN DE HEER GOUTRY EN DE DAMES
D’HONDT, LANJRI EN DOYEN-FONCK

Art. 98

De voorgestelde tekst aanvullen als volgt :

«na advies van het College van Geneesheren-direc-
teurs en het Verzekeringscomité.».

VERANTWOORDING

Wat de voorwaarden voor wijzigingen van bestaande over-
eenkomsten betreft, zouden er garanties moeten zijn dat er re-
kening wordt gehouden met de bestaande situatie op het terrein
en is het dus noodzakelijk om advies te vragen aan het College
van Geneesheren-directeurs en het verzekeringscomité.

Nr. 10 VAN DE HEER GOUTRY EN DE DAMES
D’HONDT, LANJRI EN DOYEN-FONCK

Art. 109bis (nieuw)

Een artikel 109bis invoegen, luidende :

«Art. 109bis. – In artikel 60 van de programmawet
van 22 augustus 2002 wordt tussen het eerste en het
tweede streepje een nieuw streepje toegevoegd, lui-
dend als volgt :

«artikel 16 dat in werking treedt met ingang van 1
juli 2002» «.

VERANTWOORDING

Een technische aanpassing van de ziekenhuiswet moet
worden toegevoegd om een juridische hiaat bij de toepassing
van artikel 136 van de ziekteverzekeringwet (subrogatie) aan
te passen.  De bedoeling van dit amendement is met name het
artikel 16 van de programmawet van 22 augustus 2002 (BS 10/

JUSTIFICATION

La suppression de l’obligation légale de s’adresser à la fois
aux médecins généralistes et aux spécialistes, offre la possibi-
lité de s’organiser librement au sein d’une organisation profes-
sionnelle. Il est toutefois toujours possible de s’adresser aux
deux catégories de praticiens à la fois.

Pour être reconnue comme représentative et donc pouvoir
participer aux élections médicales directes, l’organisation doit
regrouper un pourcentage minimum de médecins, fixé par le
Roi.

N° 9 DE M. GOUTRY ET MMES D’HONDT, LANJRI
ET DOYEN-FONCK

Art. 98

Compléter le texte proposé comme suit :

«après avis du Collège des médecins-directeurs et
du Comité de l’assurance».

JUSTIFICATION

En ce qui concerne les conditions auxquelles les conven-
tions existantes peuvent être modifiées, il faudrait prévoir des
garanties quant à la prise en compte de la situation sur le terrain
et, donc, la consultation du Collège des médecins-directeurs et
du Comité de l’assurance.

N° 10 DE M. GOUTRY ET MMES D’HONDT, LANJRI
ET DOYEN-FONCK

Art. 109bis (nouveau)

Insérer un article 109bis, libellé comme suit :

«Art. 109bis.  Dans l’article 60 de la loi-programme
du 22 août 2002, entre les premier et deuxième tirets,
est inséré le tiret suivant :

«- de l’article 16 qui entre en vigueur le 1er juillet
2002».

JUSTIFICATION

Il y a lieu d’apporter une correction technique à la loi sur les
hôpitaux afin de combler un vide juridique dans l’application de
l’article 136 de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités (subrogation). Le présent amendement vise
à faire coïncider l’entrée en vigueur de l’article 16 de la loi-pro-
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9/2002) af te stemmen op de inwerkingtreding van de nieuwe
ziekenhuisfinanciering (retroactief vanaf 1 juli 2002).

Nr. 11 VAN DE HEER GOUTRY EN DE DAMES
D’HONDT EN LANJRI

Art. 89bis (nieuw)

Een artikel 89bis invoegen, luidend als volgt:

«Art. 89bis. — In artikel 19 van de wet betreffende
de verplichte ziekteverzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
zoals gewijzigd bij het koninklijk besluit van 25 april
1997 en de wet van 24 december 1999, worden tussen
het eerste en het tweede lid de volgende leden inge-
voegd:

«Bij de Wetenschappelijke raad wordt een Comité
voor de permanente doorlichting van de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen ingesteld, dat
belast is met het formuleren van adviezen inzake:

1° de vereenvoudiging van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen door het aanpassen of
hergroeperen van verstrekkingen, onder meer in het
kader van welomschreven ziektebeelden en van zorg-
programma’s;

2° de herziening van de verhouding van de betrek-
kelijke waarde van de verstrekkingen, rekening hou-
dende met de kostprijs ervan, met de voorhanden zijnde
wetenschappelijke evidentie en andere factoren welke
de objectieve waarde bepalen;

3° het invoeren van nieuwe regels inzake de voor-
waarden van aanrekening van geneeskundige verstrek-
kingen met het oog op een meer doelmatige aanwending
van de middelen;

4° de invoering van nieuwe verstrekkingen op basis
van een grondige evaluatie van de betrokken technolo-
gie en de weerslag ervan op de verzekering voor ge-
neeskundige verzorging;

De adviezen van het Comité beperken zich tot de
verstrekkingen die alleen door geneesheren mogen
worden verricht.

Het comité is samengesteld uit:

1° een voorzitter gekozen uit de leden vermeld in
5°;

gramme du 22 août 2002 (Moniteur belge du 10 septembre 2002)
avec celle de la nouvelle loi sur le financement des hôpitaux
(qui rétroagit au 1er juillet 2002).

N° 11 DE M. GOUTRY ET MMES D’HONDT ET LANJRI

Art. 89bis (nouveau)

Insérer un article 89bis, libellé comme suit :

«Art. 89bis. – Dans l’article 19 de la loi relative à l’as-
surance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994, modifié par l’arrêté royal du 25
avril 1997 et par la loi du 24 décembre 1999, les alinéas
suivants sont insérés entre les alinéas 1er et 2 :

«Il est institué, auprès du Conseil scientifique, un
Comité pour l’examen permanent de la nomenclature
des prestations de santé, chargé de formuler des avis
concernant :

1° la simplification de la nomenclature des presta-
tions de santé par adaptation ou regroupement de ces
dernières, notamment dans le cadre de syndromes bien
définis et de programmes de soins ;

2° la révision du rapport entre la valeur relative des
prestations, compte tenu de leur coût, des évidences
scientifiques disponibles et d’autres facteurs détermi-
nant la valeur objective ;

3° l’instauration de nouvelles règles relatives aux con-
ditions de facturation des prestations de santé en vue
d’arriver à une affectation plus efficace des moyens ;

4° l’introduction de nouvelles prestations sur la base
d’une évaluation approfondie de la technologie concer-
née et de ses répercussions sur l’assurance soins de
santé ;

Les avis du Comité se limitent aux seules presta-
tions pouvant être dispensées par des médecins.

Le Comité est composé :

1° d’un président élu parmi les membres visés au
5° ;
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2° drie leden, artsen, voorgedragen door de repre-
sentatieve beroepsorganisaties van artsen;

3° drie leden, artsen, voorgedragen door de
verzekeringsinstellingen;

4° drie leden, artsen, aangewezen uit de kandidaten
voorgedragen door de faculteiten geneeskunde van de
Belgische universiteiten;

5° drie leden, artsen, waaronder minstens één met
een bijzondere expertise inzake gezondheidseconomie,
aangeduid omwille van hun bijzondere deskundigheid
door de minister;

6° twee leden, artsen, respectievelijk aangewezen
door de leidende ambtenaar van de dienst Geneeskun-
dige verzorging en de leidende ambtenaar van de dienst
Geneeskundige controle.

De leden wijzen de personen aan die hen bij de uit-
oefening van hun mandaat kunnen vervangen, reke-
ning houdend met de aard van de behandelde materie.

De leden bedoeld onder het vierde lid, 6° hebben
een raadgevende stem.

Het comité kan zich laten bijstaan door andere des-
kundigen.

Op voorstel of na advies van het Comité kan de
minister werkgroepen oprichten, belast met het onder-
zoek van specifieke aspecten van de opdracht van het
Comité.»

Art. 3

Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

VERANTWOORDING

Zowat iedereen is het erover eens dat voor een goede be-
heersing van het budget van de ziekteverzekering het noodza-
kelijk is dat er voldoende wetenschappelijk onderbouwde ge-
gevens beschikbaar zijn die toelaten op een correcte manier de
medische prestaties te honoreren. De minister van Sociale Za-
ken nam in de vorige legislatuur daarom reeds het initiatief om
door middel van een koninklijk besluit de mogelijkheid te creë-
ren om de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen te laten doorlichten door een comité voor advies betref-
fende de permanente doorlichting van de nomenclatuur.

2° de trois membres, médecins, présentés par or-
ganisations professionnelles représentatives du médi-
cal ;

3° de trois membres, médecins, présentés par or-
ganismes assureurs ;

4° de trois membres, médecins, désignés parmi can-
didats présentés par les facultés de médecine univer-
sités belges ;

5° de trois membres, médecins, dont l’un au moins
possède une expertise spéciale en économie santé,
désignés par le ministre en raison de leurs connais-
sances particulières ;

6° de deux membres, médecins, désignés respecti-
vement par le fonctionnaire dirigeant du Service soins
de santé et par le fonctionnaire dirigeant du Service du
contrôle médical.

Les membres désignent les personnes qui peuvent
les remplacer dans l’exercice de leur mandat, compte
tenu de la matière examinée.

Les membres visés à l’alinéa 4, 6°, ont voix consul-
tative.

Le Comité peut se faire assister par d’autres ex-
perts.

Le ministre peut, sur proposition ou après avis Co-
mité, créer des groupes de travail, chargés de l’exa-
men des aspects spécifiques liés à la mission du Co-
mité.»

Art. 3

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

JUSTIFICATION

Il est quasi unanimement admis qu’il faut, pour bien maîtriser
le budget de l’assurance maladie, disposer de suffisamment de
données scientifiques permettant de rétribuer correctement les
prestations de santé. À cet effet, le ministre des Affaires socia-
les a déjà prévu, par arrêté royal, la possibilité de faire exami-
ner la nomenclature des prestations de santé par un Comité
d’avis pour l’examen permanent de cette nomenclature.
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Het is duidelijk dat deze objectieve evaluatie van de nomen-
clatuur een zeer belangrijk element is in het kader van een juiste
responsabilisering én honorering van al de zorgverstrekkers.

De indieners van dit voorstel willen het initiatief van de minis-
ter een sterkere, wettelijke basis geven door de installatie van
het comité voor de permanente doorlichting van de nomencla-
tuur van de geneeskundige verstrekkingen als dusdanig in te
schrijven in de wet op de ziekteverzekering.

Nr. 12 VAN DE HEER GOUTRY EN DE DAMES
D’HONDT EN LANJRI

Art. 106bis (nieuw)

Onder Afdeling 4 ‘Diverse bepalingen’ een nieuw
artikel 106bis invoegen, luidende :

«Art. 106bis. — Artikel 87, eerste lid, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14
juli 1994, wordt aangevuld als volgt : «

Dit maximum wordt jaarlijks aangepast.  De Koning
stelt hiertoe vóór 1 april van elk jaar, op advies van de
Nationale Arbeidsraad, de verhogingscoëfficiënt vast,
rekening houdend met de ontwikkeling van de conven-
tionele lonen.  De nieuwe bedragen worden in het Bel-
gisch Staatsblad bekendgemaakt.  Zij treden in wer-
king uiterlijk op 1 juli van het jaar dat volgt op dat van
hun aanpassing.».

VERANTWOORDING

De wijziging die aan artikel 87 van de ZIV-wet wordt aange-
bracht heeft als doel het loon, dat in aanmerking wordt geno-
men om de ziekte- en invaliditeitsuitkeringen te berekenen jaar-
lijks aan te passen.

Luc GOUTRY (CD&V)
Greta D’HONDT (CD&V)
Nahima LANJRI (CD&V)

À l’évidence, cette évaluation objective de la nomenclature
constitue un élément extrêmement important en vue d’une res-
ponsabilisation adéquate et d’une la rétribution correcte de tous
les prestataires de soins.

Les auteurs de la présente proposition entendent conférer
une base légale plus solide à l’initiative du ministre en créant,
dans la loi sur l’assurance maladie, un Comité pour l’examen
permanent de la nomenclature des prestations de santé.

N° 12 DE M. GOUTRY ET MMES DHONDT ET LANJRI

 Art. 106bis (nouveau)

Insérer, sous la Section 4 ‘Diverses dispositions’,
un article 106bis nouveau, libellé comme suit :

«Art. 106bis. — L’article 87, alinéa 1er, de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, est com-
plété comme suit :

«Ce maximum est adapté chaque année. À cet effet,
le Roi fixe, avant le 1er avril de chaque année et après
avoir recueilli l’avis du Conseil national du travail, le
coefficient de majoration, compte tenu de l’évolution
conventionnelle des salaires. Les nouveaux montants
sont publiés au Moniteur belge. Ils entrent en vigueur
au plus tard le 1er juillet de l’année qui suit celle de leur
adpatation.».

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à modifier l’article 87 de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
afin que soit adapté annuellement le montant qui sert base au
calcul des indemnités de maladie ou d’invalidité.
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Nr. 13 VAN DE HEER GOUTRY EN DE DAMES
D’HONDT EN LANJRI

Art. 106ter (nieuw)

Onder Afdeling 4 ‘Diverse bepalingen’ een nieuw
artikel 106ter invoegen.

«Art. 106ter. — Artikel 98, § 1, van de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994
wordt vervangen als volgt :

«§ 1. Onverminderd de herwaardering van de uitke-
ringen bepaald bij artikel 97 en vóór toepassing van
het minimumbedrag vastgesteld krachtens artikel 93,
vijfde lid, worden de bedragen van de uitkeringen we-
gens primaire ongeschiktheid en wegens invaliditeit
evenals de minimum- en maximumbedragen jaarlijks
aangepast.  De Koning stelt hiertoe vóór 1 april van elk
jaar, op advies van de Nationale Arbeidsraad, de
verhogingscoëfficiënt vast, rekening houdend met de
ontwikkeling van de conventionele lonen.  De nieuwe
bedragen worden in het Belgisch Staatsblad bekend-
gemaakt.  Zij treden in werking uiterlijk op 1 juli van het
jaar dat volgt op dat van hun aanpassing.».

VERANTWOORDING

De bepaling maakt het mogelijk dat de bedragen van de
ziekte- en invaliditeitsuitkeringen alsook de minimum- en de
maximumuitkeringen jaarlijks worden aangepast aan de evolu-
tie van de conventionele lonen.  Deze wijzigingen hebben even-
eens betrekking op de moederschapuitkering.

Nr. 14 VAN DE HEER GOUTRY EN DE DAMES
D’HONDT EN LANJRI

Art. 109ter

Een nieuw artikel 109ter invoegen, luidende :

«Art. 109ter. – Artikel 214, § 1, van het koninklijk
besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
wordt vervangen door de volgende bepaling :

«Het minimum dagbedrag van de invaliditeitsuitkering
toe te kennen aan de gerechtigden die de hoedanig-
heid hebben van regelmatig werknemer, wordt als volgt
vastgesteld :

N° 13 DE M. GOUTRY ET MMES DHONDT ET LANJRI

 Art. 106ter (nouveau)

Insérer, sous la Section 4 «Diverses dispositions»,
un article 106ter nouveau, libellé comme suit :

«Art. 106ter. — L’article 98, § 1er, de la même loi est
remplacé par la disposition suivante :

«§ 1er. Sans préjudice de la revalorisation des in-
demnités prévues par l’article 97 et avant l’application
du montant minimum fixé en vertu de l’article 93, ali-
néa 5, les montants des indemnités d’incapacité pri-
maire et des indemnités d’invalidité, ainsi que les mon-
tants minimums et maximums sont adaptés chaque
année. À cet effet, le Roi fixe, avant le 1eravril de cha-
que année et après avoir recueilli l’avis du Conseil na-
tional du travail, le coefficient de majoration, compte
tenu de l’évolution conventionnelle des salaires. Les
nouveaux montants sont publiés au Moniteur belge. Ils
entrent en vigueur au plus tard le 1er juillet de l’année
qui suit celle de leur adaptation.».

JUSTIFICATION

 En vertu de la disposition proposée, les montants des in-
demnités de maladie ou d’invalidité ainsi que les montants mini-
mums et maximums sont adaptés chaque année en fonction de
l’évolution conventionnelle des salaires. Ces modifications por-
tent également sur l’allocation de maternité.

N° 14 DE M. GOUTRY ET MMES DHONDT ET LANJRI

 Art. 109ter (nouveau)

Insérer un art. 109ter (nouveau), libellé comme
suit :

«Art. 109ter. — L’article 214, § 1er, de l’arrêté royal
du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, est remplacé par la dis-
position suivante :

«Le montant journalier minimum de l’indemnité d’in-
validité accordée aux titulaires qui ont la qualité de
travailleur régulier est fixé comme suit :
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1° voor de gerechtigden die worden beschouwd als
werknemers met persoon ten laste, zonder bijkomend
partnerinkomen, is het minimum dagbedrag gelijk aan
47,65 euro.

2° voor de gerechtigden die worden beschouwd als
werknemers met persoon ten laste, met een bijkomend
partnerinkomen dat kleiner of gelijk is aan het gemid-
deld minimum maandinkomen, zoals bepaald in de col-
lectieve arbeidsovereenkomst nr. 43 gesloten in de
Nationale Arbeidsraad, is het minimum dagbedrag ge-
lijk aan 40,96 euro.

3° voor de gerechtigden die niet worden beschouwd
als werknemers met persoon ten laste, is het mini-
mum dagbedrag :

a) voor de in artikel 226 bedoelde gerechtigden, ge-
lijk aan 33,35 euro;

b) voor de niet in artikel 226 bedoelde gerechtigden,
gelijk aan 27,18 euro.

De in het vorige lid bedoelde bedragen worden ge-
koppeld aan het indexcijfer 103,14.

Dit minimum dagbedrag wordt pas toegekend vanaf
de datum waarop de in artikel 224 bedoelde invalide
die geen personen ten laste heeft, de leeftijd van 21
jaar bereikt.».

VERANTWOORDING

Vele invaliden ontvangen slechts de minimumuitkering. Deze
dient de garantie te bieden op een minimale bestaanszekerheid.
Om deze bestaanszekerheid te vergroten, wordt in dit artikel
het minimum dagbedrag (in het stelsel van de regelmatige werk-
nemers) voor de invalide gezinshoofden en de alleenstaande
invaliden opgetrokken.

Voor de invalide gezinshoofden wordt voor de bepaling van
het minimum dagbedrag een opsplitsing gemaakt tussen diege-
nen met (beperk) bijkomend partnerinkomen en diegenen zon-
der bijkomend partnerinkomen.

Dit betekent concreet :

– voor de gezinshoofden zonder partnerinkomen een mini-
mum dagbedrag van 47,65 euro in plaats van 37,97 euro;

– voor de gezinshoofden met beperkt bijkomend partner-
inkomen (dat kleiner of gelijk is aan het minimumloon) een mini-
mum dagbedrag van 40,96 euro in plaats van 37,97 euro;

– voor de alleenstaanden een minimum dagbedrag van 33,35
euro in plaats van 30,62 euro.

1° pour les titulaires qui sont considérés comme tra-
vailleurs avec personne à charge et dont le partenaire
ne dispose pas de revenus complémentaires, le mon-
tant journalier minimum est égal à 47,65 EUR.

2° pour les titulaires qui sont considérés comme tra-
vailleurs avec personne à charge et dont le partenaire
dispose de revenus complémentaires inférieurs ou
égaux au revenu minimum mensuel moyen visé dans
la convention collective de travail n° 43 du Conseil na-
tional du travail, le montant journalier minimum est égal
à 40,96 EUR.

3° pour les titulaires qui ne sont pas considérés
comme travailleurs avec personne à charge, le mon-
tant journalier minimum est égal :

a) pour les titulaires visés à l’article 226, à 33,35
EUR ;

b) pour les titulaires non visés à l’article 226, à
27,18 EUR.

Les montants visés à l’alinéa précédent sont liés à
l’indice-pivot 103,14.

Ce montant journalier minimum n’est accordé qu’à
la date à laquelle l’invalide qui n’a pas de personne à
charge, visé à l’article 224, atteint l’âge de 21 ans.».

JUSTIFICATION

Beaucoup d’invalides ne reçoivent que le montant minimum
de l’indemnité. Celle-ci doit assurer une sécurité d’existence
minimale. Dans le but d’accroître cette sécurité d’existence, le
présent amendement tend à relever le montant journalier mini-
mum (dans le régime des travailleurs réguliers) dont bénéficient
les chefs de ménage invalides et les invalides isolés.

En ce qui concerne la fixation du montant journalier mini-
mum accordé aux chefs de ménage invalides, une distinction
est établie entre ceux dont le partenaire dispose de revenus
complémentaires (limités) et ceux dont le partenaire ne dispose
pas de revenus complémentaires.

Concrètement, cela signifie :

– qu’un montant journalier minimum de 47,65 euros, au lieu
de 37,97 euros, sera accordé aux chefs de ménage dont le
partenaire ne dispose pas de revenus ;

– qu’un montant journalier minimum de 40,96 euros, au lieu
de 37,97 euros, sera accordé aux chefs de ménage dont le
partenaire dispose de revenus complémentaires limités (infé-
rieurs ou égaux au salaire minimum) ;

– qu’un montant journalier minimum de 33,35 euros, au lieu
de 30,62 euros, sera accordé aux isolés.
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Nr. 15 VAN DE HEER GOUTRY EN DE DAMES
D’HONDT EN LANJRI

Art. 109quater (nieuw)

Invoegen van een artikel 109quater, luidende :

«Art. 109quater. — In artikel 215bis, van het konink-
lijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14
juli 1994, wordt het bedrag «5,26 euro» vervangen door
het bedrag «10,52 euro».

VERANTWOORDING

De forfaitaire tegemoetkoming voor ‘hulp van derden’ wordt
voor invalide gezinshoofden verdubbeld van 5,26 euro per dag
(of 136,76 euro per maand) naar 10,52 euro per dag (of 273,52
euro per maand).

Nr. 16 VAN DE HEER GOUTRY EN DE DAMES
D’HONDT EN LANJRI

Art. 109quinquies (nieuw)

Invoegen van een artikel 109quinquies, lui-
dende :

«Art. 109quinquies. — In artikel 215ter, van het ko-
ninklijk besluit van 3 juli 196 tot uitvoering van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14
juli 1994, wordt het bedrag «5,26 euro» vervangen dor
het bedrag «10,52 euro».

VERANTWOORDING

De forfaitaire tegemoetkoming voor ‘hulp aan derden’ wordt
voor primair arbeidsongeschikten verdubbeld van 5,26 euro per
dag (of 136,76 euro per maand) naar 10,52 euro per dag (of
273,52 euro per maand).

Nr. 17 VAN DE HEER GOUTRY EN DE DAMES
D’HONDT EN LANJRI

Art. 109sexies (nieuw)

Invoegen van een artikel 109sexies, luidende :

«Art. 109sexies. — In artikel 225, § 1, van het ko-
ninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-

N° 15 DE M. GOUTRY ET MMES DHONDT ET LANJRI

Art. 109quater

Insérer un article 109quater, libellé comme suit ;

«Art. 109quater. — À l’article 215bis de l’arrêté royal
du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, le montant de «5,26 EUR»
est remplacé par le montant de «10,52 EUR».».

JUSTIFICATION

L’allocation forfaitaire pour «l’aide de tiers» accordée aux
chefs de famille invalides est doublée, passant de 5,26 euros
par jour (ou 136,76 euros par mois) à 10,52 euros par jour (ou
273,52 euros par mois).

N° 16 DE M. GOUTRY ET MMES DHONDT ET LANJRI

Art. 109quinquies

Insérer un article 109quinquies, libellé comme
suit ;

«Art. 109quinquies. — À l’article 215ter de l’arrêté
royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi rela-
tive à l’assurance obligatoire soins de santé et indem-
nités, coordonnée le 14 juillet 1994, le montant de «5,26
EUR» est remplacé par le montant de «10,52 EUR».».

JUSTIFICATION

L’allocation forfaitaire pour «l’aide de tiers» accordée aux
personnes en incapacité primaire est doublée, passant de 5,26
euros par jour (ou 136,76 euros par mois) à 10,52 euros par
jour (ou 273,52 euros par mois).

N° 17 DE M. GOUTRY ET MMES DHONDT ET LANJRI

Art. 109sexies

Insérer un article 109sexies, libellé comme suit :

«Art. 109sexies. — L’article 225, § 1er, de l’arrêté
royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi rela-
tive à l’assurance obligatoire soins de santé et indem-
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dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14
juli 1994, wordt na de laatste alinea een nieuwe alinea
ingevoegd, luidende :

«Wanneer deze persoon ten laste een uitkerings-
gerechtigde is in de zin van artikel 93 of 100 van de
gecoördineerde wet of artikel 19 of 20 van het konink-
lijk besluit van 20 juli 1971, wordt met deze uitkeringen
krachtens de Belgische of vreemde wetgeving geen
rekening gehouden. Deze uitzondering kan slechts aan
één gerechtigde in het huishouden toegekend worden.».

VERANTWOORDING

Wanneer in een gezin de beide partners invalide zijn, kun-
nen beiden maximaal beschikken over een invaliditeitsuitkering
als samenwonende. Ook wanneer zij verantwoordelijk zijn en
kosten hebben voor de opvoeding van één of meerdere kinde-
ren. Dit artikel beoogt om in een gezin waarin twee arbeidson-
geschikte personen samenwonen minstens één van deze per-
sonen het statuut van gezinshoofd toe te kennen.

Nr. 18 VAN DE HEER GOUTRY EN DE DAMES
D’HONDT EN LANJRI

Art. 109septies (nieuw)

Invoegen van een artikel 109septies, luidende :

«Art. 109septies. — In artikel 225, § 3, eerste lid,
van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd
op 14 juli 1994, wordt het bedrag «647,4746 euro» ver-
vangen door het bedrag «745,3487 euro».

VERANTWOORDING

De invalide gezinshoofden verliezen hun statuut als gezins-
hoofd – en hun uitkering wordt dientengevolge berekend op basis
van het lagere, voor een samenwonende geldende percentage
– zo hun echtgenoot meer dan 647,4746 euro verdient.

Het voorgestelde artikel trekt dat plafond op tot aan het be-
drag dat thans van toepassing is voor de werkloze echtgenoot
die een anciënniteittoeslag ontvangt of die als PWA’er aan de
slag is. Conform artikel 225, § 3, derde lid, geldt voor de werk-
zoekenden belastingvrijstelling voor de anciënniteittoeslag of
voor het inkomen dat zij als PWA-tewerkgestelde ontvangen.

Het nieuwe plafond wordt op die manier opgetrokken tot
745,3487 euro.

nités, coordonnée le 14 juillet 1994, est complété par
un alinéa, libellé comme suit :

«Lorsque la personne à charge bénéficie d’indemni-
tés au sens des articles 93 ou 100 de la loi coordon-
née ou des articles 19 ou 20 de l’arrêté royal du 20
juillet 1971, il n’est pas tenu compte des indemnités
accordées en vertu d’une législation belge ou étran-
gère. Cette exception ne peut être faite qu’en faveur
d’un seul bénéficiaire du ménage.».

JUSTIFICATION

Lorsqu’un ménage est composé de deux partenaires invali-
des, ils ne peuvent prétendre tous deux au maximum qu’à une
indemnité d’invalidité en tant que cohabitant. Et ce, même lors-
qu’ils sont responsables de l’éducation d’un ou de plusieurs
enfants et qu’ils supportent les coûts de cette éducation. Le
présent amendement vise à faire en sorte que, dans un mé-
nage composé de deux personnes en incapacité de travail, une
d’entre-elles au moins se voie attribuer le statut de chef de fa-
mille.

N° 18 DE M. GOUTRY ET MMES DHONDT ET LANJRI

Art. 109septies (nouveau)

Insérer un article 109septies, libellé comme suit :

«Art. 109septies.— À l’article 225, § 3, alinéa 1er, de
l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la
loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, le montant
«647,4746 EUR» est remplacé par le montant «745,3487
EUR».

JUSTIFICATION

Les chefs de ménage invalides perdent leur statut de chef
de ménage – et leur indemnité est par conséquent calculée sur
la base du taux, inférieur, applicable à un cohabitant – si leur
conjoint a un revenu supérieur à 647,4746 euros.

Nous proposons de relever ce plafond et de l’aligner sur le
montant actuellement applicable au conjoint chômeur qui per-
çoit un complément d’ancienneté ou qui est mis au travail par
une ALE. Conformément à l’article 225, § 3, alinéa 3, les de-
mandeurs d’emploi bénéficient d’une exonération fiscale pour
le complément d’ancienneté ou pour le revenu qu’ils perçoivent
en tant que travailleur ALE.

De cette manière, le plafond est porté à 745,3487 euros.
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Nr. 19 VAN DE HEER GOUTRY EN DE DAMES
D’HONDT EN LANJRI

Art. 236

A) In het ontworpen artikel 67bis, in de Neder-
landse tekst het woord «geljke» vervangen door het
woord «gelijke»;

B) In het ontworpen artikel 67ter, in de Neder-
landse tekst de zinsnede «ten voordele van verzeke-
ring geneeskundige verzorging» vervangen door de
woorden «ten voordele van de verzekering voor ge-
neeskundige verzorging».

VERANTWOORDING

1) het woord «geljke» is geen Nederlands;

2) er ontbreken twee lidwoorden in deze zinsnede.

Nr. 20 VAN DE HEER GOUTRY EN DE DAMES
D’HONDT EN LANJRI

Art. 236

In het nieuwe artikel 67ter, in de Nederlandse
tekst, het woord «geljke» vervangen door het woord
«gelijke».

VERANTWOORDING

Het woord «geljke» is geen Nederlands.

Luc GOUTRY (CD&V)
Greta D’HONDT (CD&V)
Nahima LANJRI (CD&V)

Nr. 21 VAN DE HEER GOUTRY EN MEVROUW
DOYEN-FONCK

Art. 82

In het 7°, de ontworpen § 12 aanvullen als volgt:

«ook Gemeenschappelijke Internationale Benaming
(DCI) genaamd.».

N° 19 DE M. GOUTRY ET MMES DHONDT ET LANJRI

Art. 236

Apporter les modifications suivantes :

A) Dans le texte néerlandais de l’article 67bis
proposé, remplacer le mot «geljke» par le mot
«gelijke» ;

B) Dans le texte néerlandais de l’article 67ter pro-
posé, remplacer les mots «ten voordele van
verzekering geneeskundige verzorging» par les mots
«ten voordele van de verzekering voor geneeskundige
verzorging».

JUSTIFICATION

A) le mot «geljke» n’existe pas ;

B) il manque deux mots dans ce membre de phrase.

N° 20 DE M. GOUTRY ET MMES DHONDT ET LANJRI

Art. 236

Dans le texte néerlandais de l’article 67ter pro-
posé, remplacer le mot «geljke» par le mot «gelijke».

JUSTIFICATION

Le mot «geljke» n’existe pas.

N° 21 DE M. GOUTRY ET MME DOYEN-FONCK

Art. 82

Au 7°, compléter le § 12 en projet comme suit :

«également appelé Dénomination Commune Inter-
nationale (DCI).»
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VERANTWOORDING

De term Internationale Gemeenschappelijke Benaming of
verkorte chemische naam (DCI of INN) is welbekend in België.
Om elke verwarring te vermijden kan me ze dan evengoed in
de wet opnemen.

Nr. 22 VAN DE HEER GOUTRY EN DE DAMES
D’HONDT EN LANJRI

Art. 102

Dit artikel doen vervallen.

VERANTWOORDING

Onze voorkeur gaat uit naar projecten die op basis van de
praktijk en bepaalde indicatoren ondersteuning biedt aan het
overleg tussen geneesheren en apothekers.

Luc GOUTRY (CD&V)
Greta D’HONDT (CD&V)
Nahima LANJRI (CD&V)

Nr. 23 VAN DE HEER GOUTRY c.s.

Art. 97

Dit artikel vervangen als volgt :

«Art. 97. – In artikel 196, § 2, van dezelfde wet,
wordt het tweede lid vervangen als volgt :

«Voor de boekjaren 2002, 2003, 2004 en 2005 zijn
de termijnen bedoeld in het eerste lid niet van toepas-
sing.».».

VERANTWOORDING

Om tegenspraak weg te werken die voortvloeit uit de in het
wetsontwerp voorgestelde tekst, wordt gepreciseerd dat het
koninklijk besluit dat de normatieve verdeelsleutel vastlegt, kan
worden genomen na de maand die voorafgaat aan het betrok-
ken boekjaar.

Luc GOUTRY (CD&V)
Pierrette CAHAY-ANDRE (MR)
Maggie DE BLOCK (VLD)
Jean-Marc DELIZEE (PS)
Greta D’HONDT (CD&V)
Catherine DOYEN-FONCK (cdH)
Nahima LANJRI (CD&V)
Greet VAN GOOL (sp.a-spirit)

JUSTIFICATION

En Belgique, le nom Dénomination Comme Internationale
(DCI) est bien connu. Autant l’inscrire dans la loi pour éviter
toute confusion.

Luc GOUTRY (CD&V)
Catherine DOYEN-FONCK (cdH)

N° 22 DE M. GOUTRY ET MMES DHONDT ET LANJRI

Art. 102

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Nous donnons la préférence à des projets qui, sur la base
de la pratique et de certains indicateurs, soutiennent la concer-
tation entre les médecins et les pharmaciens.

N° 23 DE M. GOUTRY ET CONSORTS

Art. 97

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante :

«Art. 97. À l’article 196, § 2, de la même loi, l’alinéa
2 est remplacé par l’alinéa suivant :

«Pour les exercices 2002, 2003, 2004 et 2005, les
délais visés à l’alinéa 1er ne sont pas applicables.».»

JUSTIFICATION

Pour écarter toute contradiction avec le texte du projet de loi
proposé, il est précisé que l’arrêté royal qui fixe la clé de répar-
tition normative peut être pris après le mois qui précède l’exer-
cice en question.
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Nr. 24 VAN DE HEER GOUTRY c.s.

Art. 82

Punt 3°, c), waarbij § 3 wordt aangevuld, vervan-
gen door de volgende zinnen :

«De Koning kan voor meerwaardeklasse 3 en haar
subklassen bepalen waar de evaluatie door onafhan-
kelijke deskundigen en het voorstel van de Commissie
kunnen worden vervangen door een administratieve
procedure die door Hem wordt vastgelegd.».

VERANTWOORDING

Het is niet geoorloofd dat de Koning voor ALLE meerwaarde-
klassen kan bepalen dat de evaluatie en het voorstel van de
Commissie vervangen wordt door een administratieve proce-
dure. Dergelijke administratieve procedure zou enkel mogen
voor Klasse 3-producten. In klasse 1 en 2 zijn er te veel ele-
menten die in overweging moeten worden genomen om dit ad-
ministratief af te handelen.

Luc GOUTRY (CD&V)
Greta D’HONDT (CD&V)
Nahima LANJRI (CD&V)
Catherine DOYEN-FONCK (cdH)

Nr. 25 VAN MEVROUW DETIEGE c.s.

Art. 80

In het 2°, het woord «zuurstofgas» vervangen door
de woorden «gasvormige zuurstof».

VERANTWOORDING

Zo genoteerd in de regelgeving Volksgezondheid.

Maya DETIEGE (sp.a-spirit)
Danielle VAN LOMBEEK-JACOBS (PS)
Pierrette CAHAY-ANDRE (MR)
Yolande AVONTROODT (VLD)

N° 24 DE M. GOUTRY ET CONSORTS

Art. 82

Au point 3°, c), remplacer le texte proposé comme
suit :

«Le Roi peut déterminer pour la classe de plus-va-
lue 3 et ses sous-classes dans quels cas l’évaluation
par des experts indépendants et la proposition de la
Commission peuvent être remplacées par une procé-
dure administrative fixée par Lui.».

JUSTIFICATION

Il est inadmissible que le Roi puisse décider pour TOUTES
les classes de plus-value que l’évaluation et la proposition de la
Commission sont remplacées par une procédure administra-
tive. Une telle procédure administrative ne devrait être possible
que pour les produits de la classe 3. Les classes 1 et 2 compor-
tent  trop d’éléments à prendre en considération pour être trai-
tées administrativement.

N° 25 DE MME DETIEGE ET CONSORTS

Art.80

Dans le texte néerlandais du point 2°, remplacer
le mot «zuurstofgas» par les mots «gasvormige
zuurstof».

JUSTIFICATION

Il y a lieu de reprendre la terminologie utilisée dans la régle-
mentation de la Santé publique.
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Nr. 26 VAN DE REGERING

Art. 87bis (nieuw)

Een artikel 87bis invoegen, luidende :

«Art. 87bis. — Artikel 87 treedt in werking op 31
december 2003.».

VERANTWOORDING

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 191, 15°quater
van de gecoördineerde ZIV-wet dient de aanvullende heffing voor
het jaar 2002 te zijn ingesteld op 31 december 2003, zoniet moet
het RIZIV het voorschot vóór 1 april 2004 terugstorten aan de
betrokken farmaceutische firma’s. Teneinde dergelijk scenario
te vermijden, dient een artikel toegevoegd te worden om de in-
werkingtreding te regelen.

De minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid,

Rudy DEMOTTE

Nr. 27 VAN MEVROUW D’HONDT EN DE HEER
GOUTRY

Art. 98

De woorden «en kunnen de bestaande overeenkom-
sten door het Verzekeringscomité slechts worden ge-
wijzigd onder de door Hem vastgelegde voorwaarden»
doen vervallen.

Greta D’HONDT (CD&V)
Luc GOUTRY (CD&V)

Nr. 28 VAN DE HEER GOUTRY EN DE DAMES
D’HONDT EN DOYEN-FONCK

Art. 104

De woorden «Het sluiten van een akkoord of een
overeenkomst voor een duur van tenminste twee jaar»
doen vervallen.

Luc GOUTRY (CD&V)
Greta D’HONDT (CD&V)
Catherine DOYEN-FONCK (cdH)

N° 26 DU GOUVERNEMENT

Art. 87bis (nouveau)

Insérer un article 87bis, libellé comme suit :

«Art. 87bis. — L’article 87 entre en vigueur le 31
décembre 2003.»

JUSTIFICATION

Conformément aux dispositions de l’article 191, 15°quater
de la loi AMI coordonnée, la cotisation complémentaire pour l’an-
née 2002 doit être instaurée le 31 décembre 2003, sinon l’INAMI
doit rembourser l’avance avant le 1er avril 2004 aux firmes phar-
maceutiques concernées. Afin d’éviter un tel scénario, il con-
vient d’ajouter un article qui règle l’entrée en vigueur.

Le ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Rudy DEMOTTE

N° 27 DE MME D’HONDT ET M. GOUTRY

Art. 98

Supprimer les mots «et les conventions existantes
ne peuvent être modifiées par le Comité de l’assurance
que dans les conditions fixées par Lui.».

N° 28 DE M. GOUTRY ET MMES D’HONDT ET
DOYEN-FONCK

Art. 104

Supprimer les mots «la conclusion d’un accord ou
d’une convention portant sur au moins deux ans».
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Nr. 29 VAN DE REGERING

Art. 105

In artikel 54, vervangen met het voorgestelde ar-
tikel 105, de eerste zin van § 2 vervangen door de
volgende zin :

«Onverminderd het bepaalde in het tweede lid van
deze paragraaf, kunnen de geneesheren,
tandheelkundigen, apothekers en kinesitherapeuten die
niet zijn onderworpen aan het koninklijk besluit nr. 38
van 27 juli 1967 houdende invoering  van het sociaal
statuut van de zelfstandigen en die zijn toegetreden tot
de akkoorden of overeenkomsten omschreven in § 1,
eerste alinea, bijdragen storten in het kader van een
rust- en overlijdensverzekeringscontract dat voldoet
aan de voorwaarden bepaald in § 1, tweede alinea».

Nr. 30 VAN DE REGERING

Art. 105

Het voorgestelde artikel 54, § 2,aanvullen met de
volgende leden:

«De geneesheren, tandheelkundigen, apothekers en
kinesitherapeuten bedoeld in § 1, die daarnaast een
beroepsbezigheid als zelfstandige uitoefenen als be-
doeld in artikel 12, § 2 van het koninklijk besluit nr. 38
van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal
statuut der zelfstandigen, komen eveneens voor dit
voordeel in aanmerking met betrekking tot  het deel
van hun beroepsinkomsten waarvoor zij niet zijn on-
derworpen aan voormeld koninklijk besluit nr. 38.

Het totale bedrag ten opzichte waarvan de in artikel
59, derde lid, van het Wetboek op de inkomstenbelas-
tingen 1992 bedoelde beperking moet worden beoor-
deeld, omvat de pensioenen die met de bijdragen om-
schreven in § 2, alinea 1 zijn gevormd.».

VERANTWOORDING

De tekst van § 2, eerste en tweede lid, geeft de daarin be-
doelde zorgverleners een fiscaal voordeel, in die zin dat de bij-
dragen betaald voor een rust- en overlijdensverzekerings-
contract beschouwd worden als vrijgestelde persoonlijke
bijdragen (aftrekbaar) op voorwaarde dat deze bijdragen niet
hoger zijn dan een bepaald bedrag (art. 44, § 2 en 46, § 1 van
de Programmawet van 24 december 2002 (I)). Dit fiscaal voor-
deel wordt berekend rekening houdend met de inkomens – bui-
ten het sociaal statuut der zelfstandigen – van deze
zorgverleners.

Het derde lid heeft betrekking op de fiscaal aftrekbare
beroepskosten : de tekst bepaalt dat pensioenen die uitgekeerd

N° 29 DU GOUVERNEMENT

Art. 105

Dans l’article 54, § 2, proposé, remplacer la pre-
mière phrase par la phrase suivante :

«Sans préjudice des dispositions du second alinéa
de ce paragraphe, les médecins, dentistes, pharma-
ciens et kinésithérapeutes qui ne sont pas assujettis à
l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le sta-
tut social des travailleurs indépendants, et qui ont ad-
héré aux accords ou conventions définis au § 1er,  ali-
néa 1er, peuvent verser des cotisations dans le cadre
d’un contrat d’assurance retraite et d’assurance décès
remplissant les conditions définies au § 1er, alinéa 2".

N° 30 DU GOUVERNEMENT

Art. 105

Compléter l’article 54, § 2, proposé avec les ali-
néas suivants :

«Les médecins, dentistes, pharmaciens et kinési-
thérapeutes visés au § 1er qui exercent en outre une
activité professionnelle en tant qu’indépendant, visée
à l’article 12, § 2, de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet
1967 organisant le statut social des travailleurs indé-
pendants, entrent également en ligne de compte pour
cet avantage relatif à la partie de leurs revenus profes-
sionnels pour laquelle ils ne sont pas assujettis à l’ar-
rêté royal n° 38 précité.

Le montant total vis-à-vis duquel la limite visée à
l’article 59, alinéa 3, du Code des impôts sur les reve-
nus 1992, doit s’apprécier, comprend les pensions
constituées par les cotisations définies au § 2, alinéa
1er.»

JUSTIFICATION

Le texte du § 2, alinéas 1er et 2, octroie un avantage fiscal
aux dispensateurs de soins y visés, en ce sens que les cotisa-
tions payées  pour les contrats d’assurance retraite et décès
en régime de solidarité sont considérées comme des cotisa-
tions personnelles immunisées (déductibles) à la condition  que
ces cotisations ne dépassent pas un certain montant (art.44,§2
et 46, §1 Loi-programme 24.12.2002 (I)). Cet avantage fiscal
est calculé en tenant compte des revenus – hors statut social
des travailleurs indépendants - de ces dispensateurs.

L’alinéa 3 concerne les frais professionnels déductibles fis-
calement : le texte dispose que  les pensions qui ont été ver-
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sées sur base des cotisations versées par les dispensateurs
de soins – hors statut social des travailleurs indépendants -
sont considérées comme  de la rémunération brute sur laquelle
sont calculés les 80 %  que ne peuvent pas dépasser les coti-
sations patronales d’assurance complémentaire contre la
vieillesse et le décès prématuré, pour pouvoir être déductibles
en frais professionnels.

Le ministre des Affaires sociales et de
la Santé publique,

Rudy DEMOTTE

worden op basis van de door de zorgverleners gestorte bijdra-
gen – buiten het sociaal statuut der zelfstandigen – worden be-
schouwd als bruto-inkomen, waarop de 80 % wordt berekend
die niet mag overschreden worden door de werkgeversbijdragen
voor een aanvullende verzekering tegen ouderdom en voortij-
dig overlijden, om aftrekbaar te zijn als beroepskosten.

De minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid,

Rudy DEMOTTE
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